
JAUNAIS DZĪVĒ UN LITERĀTŪRĀ
Jau izdārd otrais pasaules

karš. No tā brīža, kopš sagrauts
arī Japānas agresors, jūtami
pietuvojusies vispārējā miera
stunda. Karā par mieru, karā
par brīvību un tiesībām uz ra-
dītāju darbu uzvarējusi n.usu
varonīgā Sarkanā Armija un
tās sabiedrotie. Labāko un uz-
ticamāko cilvēku dārgās asinis
nav lijušas velti. Visas cilvēces
attīstībā iestājas jauns posms.

Tagad mūsu zeme iegūst ie-
spēju sakoncentrēt visus savus
spēkus mierīgam darbam.

Telegrāfs katru dienu atnes
īsas, lakoniskas vēstis. Pie vācu
izpostītās Dņepropetrovskas iz-
audzis jauns automobiļu gi-
gants, un drīz vien jau parādī-
sies pirmie ukraiņu automobiļi.
Vācu uzspridzinātais Rīgas ku-
ģu remontu uzņēmums jau ne
tikai atjaunots, bet arī sagata-
vots jaunu kuģu būvei. Padom-
ju Latvijas strādnieki, darba
zemnieki, inteliģence un kom-
jaunieši ieslēgušies vienotās cie-
šas rindās, lai atjaunotu vācu
barbaru sapostīto Ķegumu, lai
laikā novāktu ražu, lai laikā
veiktu kurināmā sagādi mūsu
pilsētām un laukiem. Latvijas
padomju rakstniekiem jādara
viss iespējamais, lai šinī jau-

najā darba rosme viņi ar savu
rakstīto vārdu būtu pilnīgi līdz-
dalībnieki, kas grūto, bet jauno
ikdienas darbu paceļ visskais-
tākās un pilnvērtīgākās dzīves
atjaunošanas un jauncclšanas
plāksnē. Ka šādi uzdevumi mū-
su padomju rakstniekiem ir pa
spēkam un ka tos viņi spēs
paveikt, norāda fakts, ka, sa-
karā ar Padomju Latvijas piek-
to gadadienu, mūsu skatuvēm
vajadzīgie idejiskie darbi arī
radās. Lai tikai šinī sakarā
pieminam tādas lugas kā Viļā
Lāča «Uzvara», Arvīda Griguļa
«Uz kuru ostu?», Indriķa Lē-
maņa «Kalpu taka» un Friča
Rokpeļņa «Gaisma». Visas tās
savā viengabalainajā idejiskajā
nostādnē un mākslinieciski ba-
gātajā daudzveidībā norāda uz
to vienīgi pareizo ceļu, kāds
bija ejams un izcīnāms latviešu
darba tautai, lai tā sasniegtu
un piepildītu savu senilgoto
sapni — Padomju Latviju kā
draudzīgu un brālīgu republiku
visu pārējo padomju republiku
un tautu saime. Tagad šī cīņa,
pateicoties lielās krievu tautas
palīdzībai, pateicoties varonī-
gās Sarkanās Armijas uzvarām
ģeniālā biedra Staļina vadībā.
ir vainagojusies ar milzīgiem
panākumiem. Sos panākumus

pec saviem speķiem un iespē-
jām sekmējuši arī latviešu pa-
domju rakstnieki, no kuriem
daudzi kā aktīvi Lielā Tēvijas
kara dalībnieki izstaigājuši
grūtus kara ceļus par savas
dzimtenes atbrīvošanu no fa-
šistiskajiem vācu iebrucējiem.
Tagad, ieejot miera dzīves pe-
riodā, Latvijas padomju rakst-
nieki nostājas to pašu uzdevu-
mu priekšā, kādi veicami vi-
siem mūsu Lielās Dzimtenes
padomju literātiem. Un tā ir
lielas un atbildīgas tēmas pār-
varēšana par dzīves atjauno-
šanu un jauncelsmi, par jauno
uzdevumu veikšanu dzīvē, kurā
iestājies izcīnītais miera pe-
riods. Par šo dzīves atjauno-
šanu un jauncelsmi pienāk 'zi-
ņas no tuvām un tālām pa-
domju zemes malām. Tā, pie-
mēram, pie Kamas no zemes
dziļumiem augšup sitas jaunas
varenas naftas strūklas. Jauni
alvas slāņi atrasti Samarkandā
un ģipsis Moldāvijā. Igaunijas

strādnieki uz 1946. gadu apso-
lījuši biedram Staļinam pilnīgi
atjaunot savu rūpniecību, kuru
plānveidīgi bija iznīcinājuši vā-
cieši; vairāk nekā puse no Pa-
domju Igaunijas rūpniecības
uzņēmumiem strādā jau šodien.
Trīs simti tūkstošu ābeļu šinī
gadā iedēstītas Maskavas ap-
gabala rajonos, kas cietuši no
vācu okupācijas. Šie tikai daži
piemēri. Bet šiem sausajiem te-
legrāfa ziņojumiem ir dziļš
iekšējs saturs. Tas liecina par
miljoniem padomju ļaužu radī-
tāju gribu, pašaizliedzību un
varonīgo darbu. Tagad pilsētās
un laukos atgriežas Sarkanās
Armijas karavīri. Viņi stājas
savās darba vietās. Viņi atnes
sev līdzi lielākā kara un pirm-
šķirīgākās armijas pieredzi.
Saņēmusi tik varenus papildi-
nājumus, mūsu zemes darba
armija parādīs vēl apbrīnoja-
mākus sasniegumus un vēl lie-
liskākus radītāja darba parau-
gus.

Literatūra nevar palikt sāņus
no šī trauksmainā radītāja pro-
cesa.

Gorkijs teica par sevi:
«... Spēks, kas padarījis Gor-
kiju par to, kas viņš ir... at-
rodams tanī apstāklī, ka viņš
pirmais krievu literatūrā un,
varbūt, pirmais dzīvē personīgi
izpratis darba milzīgo nozīmi,
darba, kas rada šinī pasaulē

visvērtīgāko, visskaistāko un
vislielāko.»

Darbs un tā pārveidojošais
radītāja spēks jau sen kļuvis
par padomju literatūras svarī-
gāko tēmu. Sekojot M. Gorkija
tradīcijām. padomju literāti
vienmēr centušies saskatīt kat-
ru jaunu dzīves parādību.

Rakstnieki aizgāja kara ar
prasmi ieraudzīt un tūdaļ pa-
rādīt cilvēka gara varonību,
padomju ļaužu darba varenību.
Vēl pirms tam, kopš parādījās
pirmie lielie mākslas darbi par
karu (stāsti, romāni, lugas, sce-
nāriji), lasītāju priekšā plaši
nostājās apraksts, rakstnieka
tēlaina un nozīmīga korespon-
dence, glezna, aina, ko bija vē-
rīgi un kvēli zīmējis aculieci-
nieks. Bet arī pēc tam. kad pa-
rādījās lielu žanru darbi, ap-
raksts un korespondence nezau-
dēja savu nozīmi. Nevar apiet
šo rakstnieku ikdienas darbu
frontē un bez tā nevar iedomā-
ties to dienu konkrētību, kuras
apgaismoja lielo kauju blāvma.

Alkas uz jauno, dziņa un in-
terese par dzīvi, karsta mīles-
tība uz savu laiku, uzticība
Ļeņina-Staļina partijas ideā-
liem vienmēr ir bijuši tie fak-
tori, kas likuši mūsu rakstnie-
kiem vērot tekošo dienu, fiksēt
tikko radušos procesus un no-
stādīt sabiedriskā gaismā visus
mūs interesējušos jautājumus.

Runājot konkrēti par šīsdie-

nas literatūru, jāsaka, ka pa-
domju rakstnieki vēl maz pie-
vēršas tēmām par mierīgu ra-
dītāju darbu, kas jau noris pa-
domju zemē. Žurnālā «Oktobris
iespiests pirmais plašākais
darbs par pēckara dzīves prob-
lēmām — V. Ovečkina «Af
frontes sveicienu». Darbu par
šādu tēmu pagaidām visai maz.
Pats par sevi saprotams, ka. lai
parādītos lieli kapitāli māksla*
darbi, kas attēlo šo jauno eta-
pu, vajadzīgs laiks. Radīt tādus
darbus ir literatūras galvenais
uzdevums. Bet, strādājot pie
šī galvenā uzdevuma un veicot
to, nedrīkst izlaist no acīm
mūsu dzīves interesantākās, ne-
atkārtojamās parādības. Ap-
raksts, apskats, uzzīmējums,
skicējums. rakstnieka piezīmes
par tām vai citām dzīves pa-
rādībām, kvēls publicistisks
raksts par jaunām problēmām,
— viss tas ir rakstnieka tiešs

sabiedrisks pienākums. Uz to
Latvijas padomju rakstnieku
plēnumā visai pareizi un iz-
smeļoši norādīja LK(b) Partijas
CK sekretārs b. Kalnbērziņš.
Pagaidām pie mums šos ne-
atliekamos uzdevumus ro-
sīgi veic tikai divi rakst-
nieki: Jānis Sudrabkalns un
Anna Sakse. Tikai tad, ja
rakstnieks katru dienu spēs sa-
skatīt tautas radītāju darbu un
piedalīties šinī darbā, tikai tad
viņš varēs izteikt pašu tagadējā
laika būtību.

Karš izveidojis rakstnieka
līdzdalības formu armijas un
flotes tiešajā dzīvē. Rakstnieks -
karavīrs bija karotājas pa-
domju tautas domu un jūtu iz-
teicējs. Patlaban mēs ieejam
jaunā miera celtniecības pos-
mā. Viena posma mechaniski
organizētās formas nevar pār-
nest otrā posmā, bet neapšau-
bāmi, ka kafā gūtā pieredze
šinī nozīmē būs lietā liekama.
Nepieciešami, lai rakstnieks tā-
pat sajustu sevi par padomju
tautas varonīgā darba līdzda-
lībnieku, kā viņš sajuta sevi
par līdzdalībnieku savas tautas
kara zaitās.

Padomju zemes atjaunošanas
periods pēc fašistu iebrukuma
nelīdzinās nevienam no agrāka
miera laiku celtniecības perio-
diem. Tauta — uzvarētāja, tau-
ta, kas radījusi, izveidojusi so-
ciālismu, tauta, kas atsvabinā-
jusi un izvērsusi uz priekšu
visus labākos technikas veidus,
uzrāda jaunas augstas rakstura
un morāles īpašības. Nepiedalī-
damies tieši jaunajā celtniecī-
bas periodā, neattēlojot jauno
dzīvi, rakstnieks zaudē iespēju
izprast to.

Ne jau no īsajām telegrammu
ziņām mums jāsakopo un jāpa-
rāda Padomju Savienības tautu
celtniecibas darba grandiozā
panorāma. Šim lieliskajam dar-
bam mūsu priekšā ir jānotēlo-
jas gleznā, ko būs veidojuši
rakstnieki ar saviem kollcktī-
vajiem spēkiem. Alkas pēc jau-
nā, neatvairāma interese par
progresu visās dzīves nozarēs,
karstas tieksmes uz cilvēka
gara patstāvīgām parādībām
padarīs šo rakstnieka darbu
par nepieciešamu, svarīgu, kas
iedvesmos katru padomju cil-
vēku.



J.Sudrabkalns. Anrī Barbiss 1935- 30 VIII - 1945

Barhisam ieradītas savas lapas,
kas tur saglabātas šīs grāmatas
visjaunākajos izdevumos. 1903.
gadā parādījās Barbisa pirmais
romāns «Les suppliants» (Lū-
dzēji), kam 1908. g. sekoja
«LEnfer» (Elle). Tur mutuļo
kaislības, tur rakstnieks mokās
skumīgā vientulībā, bet arī šais
pirmajās grāmatās redzams labs
novērotājs ar asu reālista aci,
kas skolota Zolā ietekmē, un
nopietns domātājs, kas meklē
dzīves jēgu, savu mērķi un uz-
devumu. To viņš atrod pirmajā
pasaules karā. Barbisa piemērs
lieliski parāda, ka dzīves pazī-
šana, cieša saskare ar neviltotu
īstenību, ar tautas masām, go-
dīgu un skaidru prātu neatvai
rāmi novada pie progresīvām,
revolucionārām idejām, kas liek
asi nostāties pret veco kārtību
Jo ir tikai divas vērā liekamas
ļaužu kopas — «vieni», saka
Barbiss, «grib pārmainīt sociālo
iekārtu, bet citi to negrib un ir
ar mieru atstāt veco kārtību.
Visi pārējie novirzieni nav sva-
rīgi» .

Pie šādas noteiktības ue
skaidrības Barbiss nokļuva vīrs
gados — kad sākās imperiālis-
tiskais karš, viņam ritēja četr-
desmitais mūža gads. Simbolis-
ma plīvurus viņš jau bija no-
kratījis. Frontē rakstnieks cieši
un kāri uzsūc apkaimes iespai-
dus. Viņš nav pasīvs vērotājs,
viņš izmanto katru gatfijumu,
lai sapazītos ar kareivjiem, allaž
dzīvi piedalās viņu sarunās, iz-
prašņā viņus par mājām, par
nākotnes nodomiem, dzīvo ai
viņiem vienu dzīvi, pārcieš vi-
sas kara grūtības, pats ir droš-
sirdīgs un pacietīgs kā kriet-
nākie karavīri. Masas, tauta,
pelēkie karavīri virza Baibisu

uz patiesību, un patiesība, saka
vēlāk viņš pats, ir revolucionā-
ra. Rakstnieks redz, cik nego-
dīgi, zemiski buržuāzija apkrāpj
un izsūc vienkāršos kareivjus,
iedzīvodamās uz viņu ādas, at-
raudama tiem pašas nepiecieša
mākās lietas. Viņš redz, cik paš-
aizliedzīgi un varonīgi ir šie pe-
lēkie kareivji, Francijas labākie
dēli, cik pacietīgi tie pārcieš
visas kara grūtības un šausmas,
kā pār granātu bedrēm, asiņu
un mēslu pilnajiem ierakumiem
lidinās viņu lieliskais humors
Barbiss nav pacifists, kam tikai
derdzas karš, kam bail no bries-
mām, viņš mīl varonību un
mīl Franciju, bet imperiālistis-
kais karš, kas pilda baņķieru
un fabrikantu makus, jāpārvērš
par revolūciju, kas satriektu
kapitālismu, — tāda ir viņa do-
ma. «Ugunī», romānā, kas ap-
raksta pirmo pasaules karu un
kas padarīja Barbisu slavenu,
parādīts, runājot Ļeņina vār-
diem, kā «vienkāršs cilvēks,
masas loceklis, pārvēršas revo-
lucionārā». Un kopā ar šo vien-
kāršo masas cilvēku revolucio-
nārs bija kļuvis arī Barbiss.
Viņš saka, ka vecā iekārta jā-
satriec un jārada jauna, tais-
nīga, cilvēcīga.

Jo tālāk atkāpjamies no Bar-
bisa nāves gultas, jo asāk sajū-
tam, cik dedzīgi un neatlaidī-
gi viņš cīnījies par jaunu iekār-
tu pasaulē, cik skaidras bija
kļuvušas viņa domas, cik tālu
redzējušas viņa acis. Viņš bija
patiess padomju draugs un viņš
nesēdēja, rokas klēpī salicis, pa-
domēm gaisa skūpstus sūtīdams,
bet ziedoja šai draudzībai visus
savus spēkus. Viņš kāroja re
dzēt veco Eiropu pārvēršamies
pašos pamatos un viņš .saprata,
ka jaunā Eiropa nav uzcēļama
ar mierīgu sapņošanu par tālo
nākamību, bet ka tā jārada cī-
ņā. Desmitajā nāves dienā lielo
franču rakstnieku pieminam ar
cieņu un mīlestību.

Taisni pirms piecdesmit ga-
diem iznāca Barbisa pirmā grā-
mata, dzeju krājums «Pleureu-
ses» (Sēru sievas, apraudātajās)
Šo sēru sievu krusttēvi ir ro-
mantiķi un simbolisti, tās ir
maigas un sapņainas, un pazīs-
tamajā VanBeveraun Leoto —
franču simbolistu—antoloģijāarī

Šo jauno iekārtu Barbisa re-
dzīgās acis saskatīja Padomju
Savienībā. 1920. gadā iznāca vi-
ņa «Cīnītāja vārdi» (Paroles
d'un combattant), runu un avī-
žu rakstu krājums. Dzīli aiz-
grābj šie cīnītāja vārdi. Kapitā-
listiem, šovinistiem patriotisms
ir tikai veikalu maska, Barbi-
sam tas dedzina sirdi. «MHi
Franciju tāpat, kā savu māti!
Vēlies no sirds, lai Francija aiz-
vien paliek liela, cēla, bagāta
un mirdzoša>! Kad lasījām par
Petēna prāvu, par Visi nelie-
šiem, kas pārdeva Franciju Hit-
leram, no jauna sajūtām, kur
meklējami īstie franču patrioti,
— tie ir Barbisa domu biedri,
strādnieki, progresīvā inteliģen-
ce, komunisti. Un tie arī tagad
visās Eiropas zemēs ir krietnā-
kie tēvzemes dēli, tie cīnās par
savas dzimtenes godu, neatkarī-
bu un labklājību Beļģijā un
Grieķijā, Norvēģijā un Bulgāri-
jā. Visās savās tālaika (1917.—
1920. g.) runās, rakstos un mani-
festos Barbiss dedzīgi cīnās par
Padomju Savienību, apsūdzot
padomju ienaidniekus, rietumu
interventus, atsedzot buržuāzi-
jas melus par padomēm, iztēlo-
jot jaunās sociālisma valsts īsto
seju un noskaidrojot Oktobra
revolūcijas nozīmi cilvēces at-
tīstības gaitā. Ar Padomju Sa-
vienību, saka Barbiss, sākas
jauni laiki, pavisam jaunaattīs-
tības ēra. Šai domai rakstnieks
palika uzticīgs līdz sava mūža
galam.

1919. g. iznāca Barbisa ro-
māns «Clarte» (Skaidrība), kas

ir tikpat ievērojams darbs kā
«Ugunī», viens no visievēroja-
mškiem visā rietumu jaunlaiku
literatūrā. Tur redzam dzīvi
mazajā Vivjē pilsētiņā, kas ie-
tver visas Francijas ainavu.
Ciešanās un maldos romāna va-
ronis Simons Polēns, kas vēlāk
nokļūst frontē, izprot kapitālis
tiskās pasaules nežēlību un ne-
taisnību un nonāk pie skaidrī-
bas. Un Šai skaidrībā mazais,
pelēkais vīrs ierauga, ka viss
jāpārveido no augšas līdz apak-
šai, ka vienīgi revolūcija radis
pareizu kārtību pasaulē. 22. no-
daļā, kas valkā visas grāmatas
titulu, lasām: «Atmosties, sa-
proti pats sevi, paraugies ap-
kārt, pārradi savu verdzības iz-
ķēmoto apziņu un izlem, ka
viss jāpārveido»! Dedzīgā mo-
nologā, kas tik raksturīgs Bar-
bisa romāniem, izsekojam gran-
diozai pasaules pārveidošanas
programmai, kas skar visas dzī-
ves nozares. «Kvēls un skumju
pilns no sava bezdibeņa es ska-
ļi saucu šos vārdus klusumā.
Mans liesmainais sapnis skanē-
ja tik varenā balsī kā devītā
simfonija.»

«Ugunī» un «Skaidrībā»Bar-
biss kļuvis reālisma meistars,
kas lieliski notēlo ļaudis un ap-
kārtni, uztverdams zīmīgus sī-
kumus, labi izprazdams traģisko
un smieklīgo, nekad nezaudē-
dams humora sajūtu. Viņš ie-
mīlējis ari pārspriedumus, pār
domu iespraudumus, patētiskus
monologus,kasreālistiskā a inavā
rada pacilātību. Visai interesan-
tu grāmatu Barbiss uzrakstījis
par Emīlu Zolā, ko viņš uzlūko
par savu skolotāju, šai grāma-
tā dzīvi notēloti arī Sezans, Flo-
bērs, Hismanns un daudzi citi
tālaika rakstnieki un māksli
nieki.

Barbisa pēdējais darbs ir grā-
mata par Staļinu. Tur redzam
visā augumā ģeniālo jaunās cil-
vēces vadoni, tur redzam patie-
sīgu Padomju Savienības notS-
lojumu un saules apstarotu nā-
kotni. «Šai darbā autors, kas
aizvien bijis drošsirdīgs cīnītājs
par cilvēces laimi, atradis savu
viscēlāko domu un sapņu iz-
pausmi» , saka krievu kritiķis
Aņisimovs («Ugunī» latviski iz-
devuma priekšvārda 37. lpp.
1941. g.). Anrī Barbiss šai grā-
matā raksta par Staļinu: «Viņa
dzīves gājums ir nepārtraukta
virkne uzvaru par nepārtrauk-
tu virkni neiedomājamu grūtī-
bu. Sākot ar 1917. gadu, nav
bijis tāda gada, kad viņš nebūtu
veicis tādus darbus,kas arī ik-

vienu citu padarītuslavenu uz
visiem laikiem.Tas ir dzelža cil-
vēks. Viņa uzvārds sniedz mums
viņa tēlu: Staļins — tērauds.
Viņš ir lokans, bet nesalaužams
kā tērauds. Viņa spēks ir viņa
nesalīdzināmais racionālais
prāts, viņa zināšanu plašums,
apbrīnojamā iekšējā viengaba-
lainība, kaislīgā tieksme pēc
skaidrības, nepielūdzamā kon-.
sekvence, lēmumu ātrums, stin-
grums un spēks, pastāvīgās rū-
pes par cilvēku izlasi. Pēc nā-
ves cilvēks dzīvo tikai uz semes.
Ļeņins dzīvo visur, kur ir re-
volucionāri. Bet var teikt: ne-
vienā nav tā iemiesoti Ļeņina
doma un Ļeņina vārds kā Sta-
ļinā. Staļins — tas ir šodienas
Ļeņins». (Citēju pēc J. Javosiav-
ska V. I. Ļeņina biogrāfijas
latviskā izdevuma, 213. lpp.,
1945. g^.

No Barbisa nāves aizritējuši
desmit gadi, lielais Staļins pa-
veicis diženus darbus, kas uz-
sāk jaunu posmu pasaules vēs
turē, lielais Staļins izcīnījis brī-
nišķīgu uzvaru par tumsībasspē-
kiem, bet Barbisa vārdi mūs
aizkustina ar jaunu spēku), jo
viņos jūtama dziļa pārliecība
un patiesīga jūsma, nākotnes
patoss.

Rīgā ir Anrī Barbisa vidus
skola un Barbisa iela. Pa ielu
var aizstaigāt visādi ļautiņi,bet
rakstnieka vārdā nosauktajā
skolā jāvalda viņa garam,— ti-
cam, ka tur izaugs patiesi pa
domju ļaudis, padomju patrioti,
revolucionārās, brīvās Francijas
draugi, jaunās cilvēces pii«nņi
Šo jauno pilsoņu audzinātājiem
jāatceras, cik neatlaidīgi un de-
dzīgi Barbiss vienmēruzrunājis
inteliģenci , ra k stniekus, māk-
sliniekus, zinātniekus, skolotā-
jus. Latviešu inteliģences saimē
vēl daudz svārstīgu, izvairīgu
ļaužu, kas kaut ko gaida, kaut
ko apsver, atraujas no padomju
darba, laipo pa vidu. Pie tiem
griežamies ar Barbisa vārdiem:
«Zelta vidusceļš nav nekas cits
kā reakcija, kas aizklājusi sa-
vu seju». Un no citas grāmatas
«Nekāda mierīga zelta vidus-
ceļa! Šī trešā pozicija ir neīsto
māņu pozicija Tie, kas izvēlas
šādu ceļu, neaizstāv vis demo-
krātisko brīvību, neaizstāv ap-
draudēto kultūru. Viņi pūlas
saglabāt — pagaidām! — tikai
savu personīgo mieru». Ar savu
dzīvi un darbiem lielais franču
rakstnieks rāda ceļu visas pa
saules inteliģencei, viņa pieķer
šanās padomju ideāliem, pa
domju zemei var noderēt par
paraugu arī mums, nadomju
pilsoņiem. Latviešu rakstnieki
un mākslinieki, sekojiet Barbi-
sam, — viņa ceļš ir patiesības
un gaismas ceļš, viņš cīnījies
par jaunu, brīvu un laimīgu
cilvēci, par sociālistisku cilvēci



Uzvaras veidols krievu mūzikā
Uzvaras veidols jau sen dzī-

vo krievu mūzika. Tas dzimis
mūsu tautas varoņspēka un
morālās taisnības apziņā, tai
apziņā, kas krievu mūzikas kla-
siķus piesātinājuši ar svinīgu
dižumu un spēku. Un šī apziņa
vispirmām kārtām balstās uz
mūsu tautas morālās skaidrības
sajūtas, kas bezbailīgi iet cīņā
ar kuru katru ienaidnieku sava
goda un taisnības vārdā. Lūk,
kādēļ tauta svēti godina to
varoņu un karavīru piemiņu,
kas krituši goda kaujā, lūk,
kādēļ ir neskaitāmas varoņu -
dzimtenes aizstāvju rindas.

Spožais uzvaras veidols mū-
zikā atveras pie Gļinkas, Horo-
dina. Čaikovska, Taņejeva, Rirn-
ska Korsakova un arī citiem
kara slavas apdziedātājiem —
gudrajiem meistariem, kas cen-
tušies ne kaujas mūziku rakstīt,
bet mākslinieciski iemiesot krie-
vu tautas iekšējo spēku un
augsto nacionālo vērtību. SS
tieksme, domājams, daudzējādā
ziņā noteica ari tās pamata lī-
nijas, kas iezīme izcilākos pa-
domju komponistu darbus, kuri
radīti neaizmirstamajā četrgadē
1941—1945. g.

Jau pirmajos kara mēnešos
parādi jās ne tikai kaujas dzies-
mas un kara marši, bet arī iz-
cili sacerējumi, pilni dziļa iek-
šēja cīnās patosa, kas tik spil-
gti izjūtams, piemēram, Mjas-
kovska 22. simfonijā, šai dra-
matiskajā balādē par karu. Fa-
šistu bumbu sprādzieni trici-
nāja tās mājas sienas, kur tanī
laikā strādāja komponists. Ļe-
ņingradu ielenca hitleriešu ban-
das, kad Šostakovičs rakstīja
partitūru savai 7. simfonijai,
kur jau 1941. gadā ar tādu sa-
tricinošu spēku izskanēja nāko-
šās uzvaras apstiprinājums. Par
šo darbu daudz ir teikts un
rakstīts, tomēr gribētos vēlreiz
pasvītrot, ka tā spēks nav sirdi
stindzinošā techniskā pieejā
- uzbrukuma tēmai», kas ar ne-
pielūdzamu neatlaidību pieaug
pirmajā daļā, bet tēmas prelū-
dijā, ar ko iesākas simfonija. Šī
ir spēka un vīrišķības tēma (ne
par velti tās skicē jums tik tuvs
episki varenās Taņejeva simfo-
nijas tēmai).

Tautas spēka sajūta, vīrišķība
un godprātība radīja drošu pa-
ļaušanos uzvarai, kuras tēls
zaigo fināla pērkondimdošajā
izskaņā. Savas tautas spēka re-
āla izjūta iedvesmoja Šostako-
viču dot mākslinieciski patiesu
atrisinājumu grūtajam uzdevu-
mam, kādu komponists bija sev
spraudis vissmagāko pārbaudī-
jumu dienās. Jo tais dienās uz-
varas tēls varēja būt iedves-
mots tikai no nesatricināmas
ticības padomju tautas spēkam

Šī ticība izjūtama arī Koba-
ļevska operas «Ugunī» mūzikā,
kas sākumā saucās «Pie
Maskavas vārtiem», jo šās ope-
ra? mūziku rakstīja tad, kad

kaujas patiešām notika pie
Maskavas vārtiem, tad, kad
lielās kaujas iznākumu izšķīra
krievu tautas varonība.

Uzvaras tēls parādās vistra-
ģiskākajos darbos, ko radījuši
padomju komponisti kara pir-
majos mēnešos.

Ja Kobaļevska operā rādīti
lielie pārbaudījumi, ko saņē-
musi krievu tauta, tad Tikocka
opera «Aļesa» stāsta par balt-
krievu tautas ciešanām, bet
Ļatošinska «Ukrainas kvintets»

RUDEMS-fiuszej
Duci, dūci, druva,
zemes bitei līdz!
Nu jau ziema tnr« —
lietū rugājs trīs.

Nu jau ābols skaļi
sēklām briedis krīt.
Nu jau bērzi zaļi
netf vai būs vēl rīt.

Nu jau caurām dienām
pūkains padebess
pāri miglas sienām
rudens elpu nes.

Nu jau prieku raisi:
«ciedri augļus dos —
smagu graudu maisi
mlīst apcirkņos.

Klāsies kupli galdi.
IļTurrās runcis raibs.
Smaržos rokās saldi
jaunās maizes klaips -

Ātri dzīs mums rētas,
ātri vaigi žūs.
Raizes bēgs no sētas,
bēdas atstās mūs.

Dūci, dūci, druva!
Kūlējs dziesmu dzied.
Nu jau ziema tuva,
dārzos astras zied.

skan kā traģiska poēma par
ukraiņu tautas cīņu ar nežēlīgo
ienaidnieku, par smagajiem
zaudējumiem un upuriem, kas
nesti uzvaras vārdā.

Padomju komponisti ar dziļu
sirsnību un patiesību rakstījuši
mūziku par karu. īsta māksla
necieš izpušķojumu un noklu-
sēšanu. Mūsu meistari neslēpa
bēdu un skumju izjūtas, pievēr-
šoties cfņu un kauju tēliem.

lēnajā daļā, no jauna atgriežas
dzīvi apliecinātājā finālā, apzī-
mējot ne tikai skumjās atmi-
ņas, bet arī kritušo kareivju
godināšanu.

Ar šādām jūtām, domājams,
savos pamatos saistīta šostako-
viča 8. simfonijas traģiskā kon-
cepcija. Lai upuri un zaudēju-
mi būtu cik smagi būdami, ne-
kas nespēja salauzt tautas lep-
no gribu uzvarēt.

Patiesi cilvēcisku jūtu pilnība
izpaužas «Teikā par cīņu krievu
zemes dēļ» — Šaporina darbā,
kura emocionālais diapozons
paceļas no kritušo kareivju līķu
apbedīšanas lūgšanām,no skum-
jām raudām līdz līksmai Sta-
Ungradas kaujas varoņu godi-
nāšanai.

Hatčaturjana otrās simfonijas
beigu daļu straujais tempera-
mentīgais heroisms likumsaka-
rīgi kontrastē ar sēru gājienu,
kura tēli . rūdoties simfonijas

šās gribas tēli, vīrišķīga ap-
ņēmība un spēks rodas lielajos
kara laikā radītajos mākslas
darbos — Mjaskovska 24. sim-
fonijā, Prokofjeva operā «Karš
un miers» un 5. simfonijā, Ga-
brieļa Popova 2. simfonijā, Ba-
lančiradzes simfonijā, Muradeļa
2. simfonijā, Štogarenko simfo-
nijā-kantātē «Mana Ukraina»
un daudzās citās simfonijās. To
mūzikā kvēlo svēta kaujas
uguns.

Šais ugunīs aizritējušie gadi
atnesuši jaunu pilnību un jūtu
gatavību. Viņi darījuši bagātā-
ku mūsu tēvijas mūziku ar
darbiem, kuros ne tikai izskan
jauns heroisms, bet ari ar ap-
garotāko, savi skaidrībā skaisto
un aizgrābīgo liriku.

Glijēra kara dziesma orķestra
pavadībā, Mjaskovska astotais
un devītais kvartets, Aļeksan-
drova otrais un trešais kvarteta,
Šaporina elēģijas, Ņečajeva vo-
kālais cikls «Par drosmi, varo-
nību un slavu». Šie un daudzi
citi skaņdarbi ir pilni sirsnības
un poētiskas izteiksmes, kas ar
sevišķu spēku paudās kara gados.

Uzvaras tēls dzirkst ne per
kondimdošos bungu rībienos,
ne vara tauru saucienos, jo tā
ir tikai muzikālas domas svēt-
ku apģērbs, ko sniedz pilnska-
nīgs tagadnes orķestris.

Šoruden mēs svinam azvaru
pār tumšajiem spēkiem, kas ap-
draudēja visu cilvēci, «neķītra
Kasceja valstības sagrāvi», kas
pareģoja ari Rimska Korsakova
nemirstīgajā operā un Mocarta
«Burvju flautā», ko mīlēja Čai-
kovskis un Taņejevs. Šo uzva-
ru izcīnījušas brīvības mīlētājas
tautas vēl nebijušā cīņā. Viņas
tēli atrod un ari uz priekšu
atradīs cienīgu izpausmi pa-
domju mūzikā. Jo uzvaras tēls,
kas ienācis padomju mūzikā jau
kara pirmajās dienās kā māk-
sliniecisks paredzējums, tagad
kļuvis par dzīvu, dižskaistu un
priecīgu īstenību.

H. ScflMpn* Cauercvoe Hckvctm
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Raiņa atceres dienas

S. g. 11. septembrī paiet 80
gadu, kopš dzimis Jānis Rainis
(Pliekšāns), lielais latviešu Tau-
tas dzejnieks, filozofs un revo-
lucionārs brīvības cīnītājs. 12.
septembrī paiet 16 gadu no viņa
nāves dienas.

Atcerēdamās vienu no saviem
labākajiem dēliem, un, dziļā
godbijībā noliekdamās pret viņa
atstāto literāro mantojumu, kas
dzejnieka un viņa tautas slavu
aiznesis tālu pār pašu zemes
robežām, latviešu darba tauta
11. un 12. septembrī godinās
viņa piemiņu.

šai sakarā laikraksta Lite-
ratūra un Māksla* nākošais nu-
murs būs veltīts Rainim.

Redakcija



A.TALCIS. BALTĀ APLIECĪBA
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Kad dzinēji novirzīja gājienu
g;ar Daugavas malu uz Saldēta-
vas pusi, Ēriks mazliet atjē-
dzās.

— Tiešām uz kuģi! — pār vi-
ņa lūpām izvēlās aizsmacis vār-
du kamols.

— Nē, uz kuģi! — nicīgi at-
cirta blaku gājējs — tas pats
dzelzceļnieks, kurš Pils laukumā
bija gadījies Ērika tuvumā. Pa-
jauns vēl, eļļām noziesta laivi-
ņas cepure atmesta pakausī,
brūngana matu šķipsna nokā-
rusies pār deniņiem uz kreiso
aci, kas kā balta atspole naidīgi
šaudījās uz vienu un otru pusi.

— Bet.. . man taču tur pali-
ka .. . — Ēriks gribēja sacīt:
— Sieva, bērni ... — nez, kā-

— Viņi mus apšautu ka zvir-
buļu baru. viņš nočukstēja, gal-
vu ierāvis apkaklē. Tā vien li-
kās, ka mašīnpistoļu kārta jau
spindzētu gar viņa ausīm un
platmales malu.

— Dažs labs arī aizlaistos,—
dzelzceļnieks piebilda.

— Nokavējām drusku. Vaja-
dzēja laisties pa ceļam uz Pili.
Vienās durvīs iekšā, pa otrām
atkal ārā. — lai trenkā čigānu
krūmos! Ar savām baltajām
apliecībām, sātani, piemānīja
Būtu to zinājis, mani viņi ne-

pēc tomēr apklusa, saknieba
šaurās, zilganās lūpas, sacirtās
gājienā — gribēja doties atpa-
kaļ, bet uzgrūdās aizmugures
nācējam un izkrita no ierindas.

— Ei, tu! — vācietis iegrūda
šautenes stobru krūtīs. Atpa-
kaļ, mēslu vabole!

Apstulbis Ēriks ietenterēja
gājienā. Uzreiz kļuva tik sma-

gi, ka aizgājis no Ilgas neatva-
dījies, pat pēdējā acu skatiena
neveltījis. Ko viņa iesāks ar
mazajiem? Un kā viņa kliedza
Pils laukumā ... Ēriks sajuta
sārtumu iesitamies sejā. Vīri!
— viņa sauca. Vīri? Jā, viens
strādnieks saplēsa blūzi uztrau-
kumā, bet viņš, Ēriks Kaln-
ozols, nedrīkstēja savai sievai
8Cīs skatīties, nobijies ieslīdēja
rindā kluss un maziņš. Un nu
Viņš iet uz kuģi, nepretoda-
mies savam liktenim, it kā to
labprātīgi būtu meklējis kopš
vairākām dienām. Varbūt jau
no ir brīža, kad pirmie vācu va-
rasvīri taisījās prom no 1.atvi-

reiz nākt atpakaļ. Tāpēc viņš
smagi nopūtās:

— Varbūt tā arī labāk ...
— Kā labāk? — naidīgi viņā

pašķielēja dzelzceļnieks.
— Nu, tā... — Ēriks samul-

sis pameta biklu skatu dzelz-
ceļniekā. Viņš neapjauda, ka
savu nopūtu būtu izteicis skaļi.
Bija tāda sajūta, it kā dzelz-
ceļnieks būtu lasījis viņa ne-
skaidrās domas. Sevi mierinā-
dams, viņš piebilda:

— Laikam katram savs lik-
tenis. Viens krīt kaujas laukā,
otru ķer no jumta nokritis ķie-
ģelis. Varbūt tam tā jābūt, ka

mēs ejam tagad pretim savam
nolemtajam ...

— Lopu liktenim! — dzelz-
ceļnieks viņu pārtrauca, acīm
zibsnīdams. — Es tam negribu
iet pretim! — viņš nošņācās. —
Lai tad izput tā būda! Gan vēl
pēdējā mirklī es atradīšu kādu
izeju. Mana fāterlande ir tepat
un kaut vai Daugavas dibenā!

Ēriks apklusa. Nē, ar šo vi-
ņam nebija nekā kopīga. Pat
tā kā bail bija, ka neievelk kā-
dā nelaimē līdzi.

Nu jau pirmie arī gāja bez
stumdīšanas augšā pa kāpnēm.
Žandarmu ķēdei bija izlauzies
cauri sievu bars. kas raudā-
dams un vaimanādams nāca lī-
dzi aar ielas malu.

Kaut kas neizsakāms bija ša-
jos tuvo cilvēku pēdējos atva-
dīšanās mirkļos. Daži stāvēja,
klusi un skumīgi apskāvušies,
daži steigā,, it kā kaunēdamies
pasniedza viens otram roku,
cits kaut ko vēl sauca no kāp-
nēm vai kuģa borta lejā, cits
neatskatīdamies, sevī ierāvies
pazuda ļaužu burzmā. Viena
māte bija ieķērusies dēla ple-
cos, izpūrusi. baismīgi pārvēr-
stu seju kliedza:

— Es tevi nelaidīšu, es tevi
nelaidīšu!

Dēls, bāls un izstīdzējis jau-
neklis, izmisis centās atsvabi-
nāties, it kā viņam būtu kauns
par mātes mīlestību, ko viņa
izrādīja še. ļaužu un ļauni smī-
nošo, vienaldzīgo vāciešu priek-
šā. Māte tomēr neatlaidās.
Reizēm viņas balss aizrāvās,
mute dīvaini plātījās, kā kad
trūktu elpas, vai būtu pietrūcis
vārdu, ar kuriem izteikt savu
izmisumu un pretestības garu.
Dēls tad pārstāja raustīties,
čukstēja viņai ko ausī, ar labu
gribēja atraisīties no viņas ro-
kām. Atguvusi elpu, māte to-
mēr atsāka atkal:

— Es tevi nelaidīšu! Lai šauj
mūs nost! Lai šauj! Mirsim
tepat!...

Akselbantainais majors skatī-
jās un smīnēja. Tad laikam ap-
nika šī izrāde, pamāja ar roku
žandarmam, kaut ko pateica un
pagrieza savu plecīgo, stalto
muguru.

Vācietis iezvēla ar šautenes
stobru pa sievietes krampjos
sažņaugtajiem pirkstiem.

— Še taču nav teātris! —
viņš nosvepstēja.

Iekliegdamās .sieviete ari at-
laida rokas. Dēls, atsvabinājies,

redzētu kā savas ausis!
Gājiena galva nu jau bija pie

kuģa kāpnēm. Akselbantainais
majors, kas lēnām brauca līdzi,
atgāzies motocikla blakusvāģi,
tagad aizšāvās kolonnai garām.
Smīnēdams blenza saķertajos.
Likās, viņš tiem speciālu joku
izdomājis.

— Skaties, kas tam par pur-
nu, — dzelzceļnieks nenocietās
piegrūst ar elkoni Ērikam. —
Taisni pusķieģeļa prasās. Sārti
rozā, asins piezīdies kā ērce.
īstais rīkļu rāvējs!

Ēriks neatbildēja. Purns...
un visu to pārējo viņš nebūtu
sacījis. Majors taču izskatījās
tik inteliģents un smalks. Va-
jadzētu mēģināt tikt klāt un
parunāt. Varbūt iežēlojas cil-
vēks ...

Pie kuģa kāpnēm vīri mazliet
trīsēdami apstājās. Neviens ne-
gribēja kāpt augšā pirmais.
Mīņājās un skatījās visapkārt,
cerēdami kādu glābiņu.

— Nu. iet, iet! Ko blenžat
apkārt? — kliedza vācieši, grūz-
dami un stumdami tuvākos
augšup pa kāpnēm.

Kaut kur iedūcās lidmašīnas.
Vāciešiem pirmajiem saslējās
galvas. Ari saķertie sāka acī-
ties. Dzelzceļnieks ziņkārīgi pa-
šķielēja zilgmē.

— Būtu nu uzlaidies krievs,
— viņš sacīja zobus sakodis. —
— Nobērtu te mazliet šlagas.
un — afīderzein!

Ēriks pavērās debesīs: Dau-
gavas otrā pusē. virs Spilves,
riņķoja lidmašīnu pāris. Tās
tomēr bija tikai vāciešu lidma-
šīnas. Aizlidoja uz Jūrmalas
pusi un pazuda aiz Pārdauga-
vas namu jumtiem kā divi pe-
lēki, rokām atrauti īkšķi.

Enks mēģināja iedomāties,
kā tas būtu, ja uzlidotu krievi.
Bumbu sprādzieni, uguns un
dūmi. cilvēku kliedzieni... Vā-
cieši varbūt nestāvētu ar pa-
celtiem šauteņu stobriem, bet
mestos kur kurais? — Ko da-
rītu es? — viņš jautāja sev,
bažīgi paskatīdamies apkārt.
— Varētu tad bēgt gar Saldē-
tavu uz Sarkandaugavas .iusi...
Bēgt? Kā puika no ābeļdārza?
Ģenerāldirekcijas grāmatvedis,
pazaudējis platmali, pārplēstu
mēteli un plīvojošu kakla saiti?
Lai pēc tam ieskrietu žandar-
mam krūtīs kā pamucis zag-
lēns? Un ja arī izbēgtu, ko pēc
tam? Gaidītu ienākam komu-
nistus?

Šajā vietā Ērikam kļuva
daudz kas neskaidrs. Šo pēdē-
jo varbūtību viņš bija izmetis
no sava domāšanas apjoma.
Visu ko viņš bija domājis, ti-
kai ne to. ka «tie» varētu kād-

jas, kad sabruka viņa ticība
Vācijas neuzvaramībai?

Stingām acīm Ēriks raudzī-
jās garajā gājiena rindā, kuras
priekšgals pašreiz iegriezās
Saldētavas laukumā. Tai iepre-
tim bija apstājies kuģis —
tumši pelēks milzenis, neko
mazāks par Saldētavas ēku.
Slaidi zenītlielgabalu stobri,
melni un spīdoši pavērsti slīpā
leņķī pret debesīm.

— Preču kuģis, — kāds no-
teica aizmugurē.

— Ko tad tu gribēji? Lai kā
kungus vadā kajītēs? — no-
šņācās dzelzceļnieks. — Paraug,
ko viņi tur savākuši! — viņš
pamāja uz kuģa pusi, kur uz
klāja jau kustējās cilvēku bars
kā raibs skudru lēvenis, aplipis
bortam. Laukumu un visu ce-
ļu abās pusēs ieslēgusi žandar-
mu ķēde, bruņota mašīnu pi-
stolēm, šautenēm un rokas gra-
nātam.

— Vai pusi Rīgas sagrābuši
ciet, — turpināja dzelzceļnieks,
— Mestos visi virsū, samītu tos
Fričus uz akmeņiem ...

Ēriks sarāvās. Viņa acu
priekšā uzreiz notēlojās slak-
tiņš, beigtu cilvēku kaudzes,
asinis . . .

Arija Silabriede. Vasaras krāšņumā
Viņš pārnācis!
Lai uzvarai un brīvei
Par godu laimi rod šeit

[kaujinieks!

Vn naska es
Zem liepām galdu klāju —
Pēc gadu tumsas atkal saule

[man...

Dūc kamenes.
Rod bites ziedos māju.
Sai vasarā tik saldi liepas

[tvan.

Kūp liepas jau.
Ceļ bites spārnus žiglus,
Vn maigi nodreb katrs ziedu

[čems.

Vairs skumju nav,
Kopš ceriņzieāus 2ilous
Man logā svieda draugs kāds

[mīļš un sens.

Tai dienā viss
No jauna modās dzīvei,
Un sirdī šalkoja un spuldza

[prieks:

ĀRIJA SILABRIEDE



metās prom. It ka piepeši garī-
go līdzsvaru zaudējis, metas
šurp un turp pa ļaužu baru,
metās uz Daugavas pusi, bet uz-
grūdās žandarmu ķēdei, metās
atpakaļ, bet arī tur bija žan-
darmi. Divi viņu tūliņ satvē-
ra aiz rokām un, rokas uzlau-
zuši uz muguras, cauri ļaužu
baram uzgrūda augšā pa kuģa
kāpnēm.

Māte, satvērusi savas asiņai-
nās rokas un, kā sodībai pacē-
lusi pret debesīm, sauca:

— Manu pēdējo! Necilvēki,
dievs lai jums ir žēlīgs! Nāks
reiz laiks, kad vedīs jūs pašus!
Mātes sirds jūs noliegs, bērni
neatzīs! Jums nebūs vietas ža-
garu kaudzē, zeme liegs pa-
tvērumu! Nāks reiz laiks, lai
manas acis to pieredzētu ...

Ēriks stāvēja bāls rindas ga-
lā. Likās, kāda briesmīga roka
bija satvērusi viņu pie rīkles.
Viņš atcerējās savu māti uz
laukiem. Ko viņa būtu teikusi?
Varbūt tāpat kā šī māte, vai kā
sieva, kas palika Pils lauku-
mā uz sola ar abiem bērniem
un rūgto pārmetumu: — Vīri,
vai ļausities aizvesties kā au-
ni?! ... Un uzreiz viņš jutās
tik salauzts un atstāts, skatījās
apkārt, vai nebūtu kaut tas
pats dzelzceļnieks, kam pie-
skarties, lai sajustu, ka atrodas
vēl starp cilvēkiem. Bet dzelz-
ceļnieka nebija, svešas, tādas
pašas mulsas un biklas sejas
raudzījās pretim, pilnas ne-
skaidrības un neziņas. Māti, ku-
ru aizveda žandarmi, ikviens, li-
kās, gribēja izdzēst no savas
atmiņas — steidzīgi un neat-
skatīdamies lielais vairums de-
wās augšā pa kuģa kāpnēm,
pritim «savam liktenim».

Žandarmi savilkās arvien
ciešākā lokā apkārt. Daži sa-
ķertie vēl tirgojās ap majoru,
rādīdami savas baltās apliecī-
bas un kaut ko dedzīgi stāstī-
dami. Majors likās ne redzam,

nedz arī dzirdam viņus. Auksti
un nicīgi viņš skatījās tiem pā-
ri, kā kad te, viņa priekšā būtu
tukšs gaiss. Kad lūdzēju un

Nu jau miņataju bija palicis
pavisam maz. Pāris desmit tā-
du pašu gaidītāju kā Ēriks, un
pulciņš, kas tik viegli nevarēja
šķirties no saviem piederīgajiem.
Kāds strādnieks kailām krūtīm
sēdēja uz pamestas kastes lau-
kuma vidū. Ar vienu roku
viņš bija apskāvis raudošās
sievas plecus, ar otru glāstīja
viņas sarmas piebirušos, rūs-
ganos matus. Ēriks nejauši uz-
tvēra viņ'a stingo, drūmo ska-
tu un pazina viņā to pašu
strādnieku, kas Pils laukumā
it kā saslējās pretestībai un
pārplēsa blūzi līdz viduklim.
Nu viņš tur sēdēja kā ceļā uz
viņpasauli. Pienāca žandarms
un iegrūda mašīnpistoli mu-
gurā.

— Nu, diezgan mīlināties!
Augšā!

Cilvēks likās nedzirdam. Vā-
cietis tad iezvēla ar savu nag-
loto zābaku strādnieka mugurā,
notrieca viņu pie zemes un kā
ārprātīgs spārdīja kājām. Sieva
sāka kliegt, pēc tam viss kuģis

ravies no sava upura, nobālis
satvēra arī savējo.

Cilvēks stīvi piecēlās. Sa-
spārdītu seju, asins pielijušām
acīm viņš palika stāvam.

— Ej prom, siev'! — viņš sa-
cīja novērsdamies. — Tas nav
tev piemērots... Ej labāk pro-
jām...

Šajā mirklī pielēca majors.
— Nobijies? — viņš uzsauca

žandarmam, kas bija palaidis
cilvēku. Tagad viņš pats, vācu
majors, labi noaudzis, sārts un
veselīgs, balti mirdzošu aksel-
banti plecā, kā labi barots
asinssuns metās virsū cilvēkam,
norāva viņu atkal uz bruģa un
neizsakāmā niknumā ņēmās vi-
ņu apstrādāt saviem skaisti no-
spodrinātajiem zābakiem.

Atkal sāka aurot kuģis:
— Slepkava! Rietumu kultū-

ras nesējs! Ak tā mūs pavada
uz fāterlandi!

Majors pārstāja spārdīt. Lie-
lā solī pārkāpa pāri cilvēkam
uz bruģa, pietvīcis pagriezās
pret kuģi un, nejauki saviebies,
māja ar pirkstu:

— Jūs man tur — mieru!
Muti turēt!

trikam, kas gadījās tuvuma
ar pirkstu novilka gar degunu

— Tu, boļševiks! Prom!
Augšā!

Viņš ierēcās tik nelabi, kā
kad Ēriks būtu otrs suns, kas
gatavojas viņam atņemt kaulu

Divi vācieši pa to laiku bija
saķēruši sadauzīto un vilka pa
kāpnēm uz kuģa. Majors, to ie-
raudzījis, metās pakaļ. Dažos
lēcienos bija augšā, atņēma
žandarmiem cilvēku, norāva at-
kal lejā pa kāpnēm, pats per-
sonīgi ar savu augstdzimušā
ārieša roku aizvilka pa lauku-
mu kā pelavu maisu un iesvie-
da motocikla blakusvāģi. Asi-

ņaina galva nokaras uz saspār-
dītā kailajām krūtīm.

Prom! — nokliedza majors
Divi vācieši tūliņ aiznesās mo-
tociklā pa akmeņaino laukumu
atpakaļ uz pilsētas pusi.

Kuģis brja apklusis, bet tūk-
stošiem acu pāru naidīgi urbās
lejā uz majoru, kas, rokas ie-
spiedis sānos, galvu izslējis, iz-
aicinot skatījās cilvēku barā.
Visu žandarmu ieroči bija pa-
vērsti uz to pašu pusi. Vai vēl
kāds kliegs? Vai vēl būs kāds,
kas iedrošināsies pretoties ma-
jora varai?

Nē, tie tur augšā nedomāja
vairs kliegt. Arī apakšējie steig-
šus devās augšā pa kāpnēm.
Ēriks tāpat. Acis nepacēlis,
skaitīja garo kāpienu rindu uz
kuģi.

— Nu, vai redzējāt to smal-
ko, skaisto oficieri? — blakus
ierunājās atkal dzelzceļnieks
kā Ērika sirdsapziņa. Dzelzceļ-
nieka acis bija naida un asins
pielijušas. — Tāds liktenis mūs
gaida fāterlandē, — viņš grieza
kā ar nazi pa Ērika smadze-
nēm. — Bet es to negribu! Un
kaut man Daugavā būtu jāpa-
liek!

Pēc tam tikko dzirdami pie-
bilda:

— Drīz bus klāt krievi, jūs
tikai redzēsit!...

Ēriks klusēja. Kaut kas pā-
rāk liels viņā bruka un mutu-
ļoja.

runātāju salasījās par daudz
pagrieza tiem muguru un pa-
māja žandarmiem, lai pievāc,

pats lēnā gaitā, varens un paš-
apzinīgs, pagājās uz citu pusi

Ēriks, kas arī bija gaidījis iz-
devīgu mirkli piekļūt majoram,
nu uzreiz bija kļuvis nedrošs
Pārcilvēcīgu pūļu vajadzēja,
lai zemotos viņa priekšā. Un
tomēr Ēriks vēl kaut ko gai-
dīja. Varbūt majors iežēlosies.
Par viņu vienu, ģenerāldirek-
cijas grāmatvedi, kas gandrīz
četrus gadus bija uzcītīgi kalr
pojis...

svilpt un aurot:
— Slepkava! Asinssuns!
Daži no laukuma grasījās I

kā steigties nelaimīgajam pālī
gā, pret tiem pacēlās tūliņ ma
šīnpistoļu stobri. Žandarms, at

No piezīmju bloka...

Cilvēks, kas tic, ka pasaule ir cits cilvēks, labāks par viņu
pašu tikai tāpēc, ka tas pieder augstdzimušiem vai pat karaļu
namam, ir suns ar suņa dvēseli un melis. Marks Tv ens

*
Kas par brīnišķīgu iespēju bija Ādamam! Kad viņš teica

kaut ko labu, allaž zināja, ka neviens to nebija teicis pirms viņa.

Marks Tv ens
*

Mēs nīstam kritiķi un domājam par viņu kā par rupju un
apzinīgi netaisnu cilvēku; taču viņš varētu atspēkot šo apvaino-
jumu ar pārsteidzošu īstenību: «Attiecībā uz jūsu sacerējumu
jūs jutīsit to pašu, ko es, ja izlasīsit to pēc desmit gadiem».

Marks T v ens

Ja rūpēsies tikai par sevi, — līdzināsies dzīvniekam, kas ganās
tikai sevis labad. ., .
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MASKAVAS GRĀMATU APGĀDI
MIERA DIENĀS

Padomju Savienības sirdi, pa-
saules pilsētā un visu progresī-
vo spēku štābā, Maskavā strau-
jā Padomju zemes pārkārtoša-
nās miera apstākļiem saredza-
ma visspilgtāk. Ielu gājēju nā-
sis visur kairina tikko lieta as-
falta un namu fasāžu svaigo
krāsu asais aroms. Smagās au-
tomašīnas šūpojošām vindām
aizved prom kara dienu gruve-
šu paliekas un atgriežas atpakaļ
pilsētā, dobji pukstēdamas, pil-
nu kravu ķieģeļu un citu būv-
materiālu. Vecajos kvartālos
tikko uzcelto namu fasādes
strauji slienas pret jūlija saulē
sakarsēto debesu zilgmi. Mas-
kavas skvēri un dārzi izrotājas
jaunām strūklakām, greznām
laternu lustrām, statujām. Dārz-
nieku rokas veikli veido daudz-
krāsainas ziedu dobes, kuras no
trotuāru izciļņiem norobežo tik-
ko lieto metallu režģu posms,
iekalts masīvos granīta stabos

Maskavas bibliotēku vitrīnas
un grāmatnīcu gaumīgi iekārto-
tajos logos daudz jauku grāma-
tu. Vēl vairāk to dažādo apgā-
du ražošanas daļās — gan me-
tallos, gan signāleksemplāros,
kas smaržo pēc ēteriskām ie-
spiedkrāsām un nenožuvušas lī-
mes. Tās nav vairs kara dienu,
īpaši Tēvijas kara pirmā posma,
nelielā apmēra izdevumi, kas
bija parocīgi lasīšanai īsajos
kauju starpbrīžos vai dzelzceļa
pieturā, ešelonu gaidot. Maska-
vas apgādi jau pilnīgi pārgāju-
ši uz solida apmēra grāmatām,
kas ārēji apdarinātas tik gau-
mīgi, ka interesents pieskaras
tām ar vislielāko bijību, kā kā-
dai dārgai porcelāna vāzei.

Grāmatas ārienes izdaiļošanai
Maskavas apgādi pievērš jo iz-
cilu vērību. Skaistu, daiļu grā-
matu izstādes, speciālistu ap-
spriedes iztirzā reizē daiļuma
un praktiskuma problēmu; di-
rektīvie orgāni nolēmuši fab-
rikām nodot lielus iesējumu au-
dekla, bronzas, sudraba krāsu
utt. pasūtījumus.

Blakus daiļdarbiem, kas sa-
rakstīti kara dienās un atspo-
guļo neseno gigantisko cīņu no-
risi (kā, piemēram,Birukova ro-
māns par Lizu Caikinu, Fade-
jeva «-Jaunā gvarde», P. Anto-
koļska dzejas), parādās no jau-
na ari sen agrāk izdotās grā-
matas. Tikko iznāca 5. iespie-
dumā jau 1933. gadā izpārdotais
A. Vinogradova romāns par
Stendalu (Laikmeta treji no-
ziedi*), Staņukoviča, Prisvina,
Turgeņeva, Teleševa un citu
krievu rakstnieku darbi. Apgādi
ķērušies nevien tikai pie visu
lidz Tēvijas karam aizsākto
rakstnieku kopoto rakstu, kā
Goļkija, Majakovska, Saltiko-
va-Scedrina, Gogoļa, Dikensa,
Balzaka un c. turpināšanas un
nobeigšanas, bet ari pie vēl ci-
tu rakstnieku kopotu rakstu
iaunizdevumiem. Tā ļoti greznā
izdevumā iznāca Cechova ko-

potie raksti (pavisam paredzēti
10 sējumi) un Krilova rakstu
pirmie sējumi; līdz gada bei-
gām paredzēts izdot vēl vismaz
2 sējumus. Jaunsāktie kopoto
rakstu izdevumi ievērojami ar
savu iekārtojumu. Redakcija sa-
vā darbā pieturas pie principa:
ievērot gan paša autora pirm-
kārtojumu, gan dot chronoloģis-
ku izkārtojumu, publicējot vi-
sus rakstnieka darbus.

Pašlaik Maskavas apgādi in-
tensīvi strādā pie savu tematis-
ko plānu izstrādāšanas 3 gadu
posmam ar tādu aprēķinu, lai
nosacītā periodā iznāktu reizē
noapaļoti kapitāldarbi. Pare-
dzēts, ka apgādi .CoueTCKiift rm-
carenb* (Padomju rakstnieks) un
„Mojio.naH rBapanH' (Jaunā gvar-
de) izdos padomju tautu oriģi-
nāldarbus, no kuriem apgādam
«Padomju rakstnieks» ir pa-
domju oriģināldarbu pirmpubli-
cēšanas tiesības. Valsts daiļlite-
ratūras apgāds (FocJiHTH3flaT)
izdos galvenokārt klasiķus, ko-
potus rakstus, cittautu literatū-
ru un laikmetīgo autoru popu-
laritāti ieguvušus sacerējumus.
Lielāku vērību kā līdz šim daiļ-
literatūras apgāds pievērš cit-
tautu daiļdarbu tulkošanai un
publicēšanai. Nodibinoties nor-
māliem sakariem ar ārpus PSRS
esošām tautām, kļuvuši pieeja-
mi daudzu pasaules tautu nacio-
nālo literatūru sacerējumi, kas

līdz sim bija sveši padomju la-
sītājam. Taisni tos paredz iz-
dot visātrāk.

Vēl šinī gadā Valsts daiļlite-
ratūras apgāds izdos Varelas
Dienvidamerikas sociālo romā-
nu «Tumšā upe», Austrālijas
rakstnieka Herberta romānu
«Kaprikornija», amerikāņu
rakstnieku Volferta «Tankera
banda», Flavina «Ceļojums tum-
sā» , Fosta, Maikla, Golda, Sten-
beka, Malca un citu darbus. Tā-
pat tulkoti, rediģēti un tiks iz-
doti vācu emigrantu rakstnieku
A. Zegersa, Feuchtvangera un c.
laikmetīgie romāni. Šie daiļdar-
bi attēlo visplašāko sabiedrības
slāņu dzīvi un uzskatus otrā pa-
saules kara laikā un šā kara
priekšvakarā.

Apgāds «Padomju rakstnieks»
pārņem savā rīcībā PSR tautu
literatūras almanacha «Tautu
draudzība» izdošanu. Šis perio-
diskais izdevums, kas neapstā-
jās grūtajās Tēvijas kara die-
nās, ievērojami paplašināsies,
sistemātiski iepazīstinot padom-
ju un ārzemju lasītājus ar ievē-
rojamākiem atsevišķo padomju
nāciju daiļdarbiem. Atsevišķās
«Padomju rakstnieka» grāma-
tās parādīsies arī latviešu rakst-
nieku — galvenokārt prozai-
ku — darbi.

Valsts daiļliteratūras Toc-iht
H3A8T portfelī daudz padomju
tautu klasiķu (tai skaitā arī
latviešu) un Vakareiropas kla-

siķu darbu. Apgāds steidz no-
beigt Balzaka kopdarbu sēju-
mus un, sakarā ar B. Šova 90
gadu jubileju, 1946. gadā paredz
sagādāt padomju lasītājam pa-
tīkamu pārsteigumu ar krāšņu
šā ģeniālā angļu skeptiķa un
asprāša darbu izlases izdevumu.

Bērnu un jaunatnes literatū-
ras apgāds (Herras) šogad iz-
ved laikmetīgās literatūras sa-
cerējumu (neatkarīgi no apmē-
riem) konkursu. Pieņem visda-
žādāko žanru daiļdarbus: liri-
ku, laikmetīgos stāstus, romā-
nus, piedzīvojumu un populāri
zinātniskus sacerējumus, pasa-
kas utt. Par izdevušos sace-
rējumu autors saņem honorāru
un speciālu prēmiju. Par dalīb-
nieku skaitu šai pasākumā ap-
gādi sūroties nevar. Arī rezul-
tāti labi. Kā sevišķi ievērojamas
jaunatnes grāmatas jāmin aviā-
cijas konstruktora Jakovļeva
«Manas dzīves stāsts» un S.Be-
ļajeva piedzīvojumu romāns
«Semueļa Pingļa piedzīvojumi».
Pirmā grāmata iepazīstina jau-
nos lasītājus ar krievu zinātnie-
ku grandiozajiem sasniegumiem
aviācijas laukā, otra — aizrau-
tīgā divu romānu formā — ar
kapitālistisko pasauli — ļau-
dīm, paražām, likumiem un ār-
pus PSRS esošo zemju dabu,
floru un faunu.

Lielā vērība, kādu padomju
grāmatniecībai mūsu apstākļos
pievērš padomju valdība un
boļševiku komunistiskā par-
tija, nodrošina PSRS grāmat-
niecībai vēl plašāku uzplauku-
mu turpmāk. J. Niedre

Ķīnas šīsdienas literātūra
Go Mo-2o dzejnieks, prozai-

ķis, dramaturgs, zinātnieks,
smalks un izglītots literatūras
kritiķis ir viens no tiem jauna-
jiem rakstniekiem, kuri 1919. g.
sludināja kustību par literatū-
ras demokratizāciju, par litera-
tūru dzīvā, tautai saprotamā
sarunu «baichua» valodā.

1941. g. pagāja Go Mo-Zo
divdesmit pieci literāta un zi-
nātnieka darba gadi. Šai laikā
viņš devis apm. 80 grāmatu,
neskaitot tos apcerējumus, kas
rakstīti par dažādiem zinātnes
un literatūras jautājumiem.
Pārzinādams vairākas rietumu
valodas, Go Mo-Zo deva iespē-
ju iepazīstināt Ķīnu ar Eiropas
klasiķiem. Tā, pateicoties Go
Mo-Zo, Ķīna iepazinusies ar
Tolstoja «Karu un mieru» (da-
ļu romāna tulkojis viņš pats
un viņš arī uzrakstījis tulkoju-
mam priekšvārdus).

Ķīnā pazīst un mīl Gorkiju.
Serafimoviču, Solochovu, Fa-
dejevu. Gorkiju tulkojuši un
tulko labākie Ķīnas rakstnieki.
Serafimoviča «Dzelzs straume»
ir pazīstams darbs visiem, kas
seko literatūrai. Šolochova, Fa-
dejeva un citu padomju rakst-
nieku darbi tulkoti tūlīt pēc
viņu parādīšanās Padomju Sa-
vienībā

— Padomju literatūra Ķīna
tik populāra, — saka Go Mo-
Zo, ka V. Grosmana grāmatu
«Tauta nemirstīga» tulkojuši
trīs dažādi tulkotāji, — viens
no viņiem ievērojamais rakst-
nieks Mao Duns. Vairākos tul-
kojumos izdota K. Simonova
luga «Krievu ļaudis», tāpat
Korneičuka luga «Fronte».

— Diemžēl, tiesa. — saka
Go Mo-Zo, — bez Go Bao-
Cjujanja, Cao Czinhua un vēl
dažiem, citi tulkotāji krievu
valodu nepārvalda un padomju
grāmatas bieži vien tulko no
angļu valodas, bet interese uz
padomju literatūru tik liela, ka
rakstnieku skaits, kuri pār-
valda krievu valodu, katrā ziņā
pavairosies.

Ķīna cienī krievu literatūras
klasiķus, tā pazīst Gogoli, Tur-
geņevu, Tolstoju, Dostojevski,
Cechovu savu labāko rakstnie-
ku tulkojumos.

Ķīnas rakstnieki, pēc Go Mo-
Zo izteicieniem, ņem sev par
paraugu krievu klasisko litera-
tūru un mācās no lielajiem
krievu rakstniekiem reālismu.
Krievu prozas darbu ietekme
uz ķīniešu literatūru lielāka un
stiprāka nekā dzejas ietekme.
Jāsaka, ka tas tīri dabiski, jo
savdabīgais hieroglifa raksts

rada grūtības dzejas tulkoju-
miem, un līdzšinējā ķīniešu
dzeja savā attīstībā vēl nav iz-
lauzusi to ceļu, kāds jau no-
staigāts savlaicīgajā ķīniešu

prozā.
Go Mo-Zo pastāsta par to, ka

Jaņanā jaunais dzejnieks Tjaņ
Czjans raksta dzejoļus, kuros
skaidri jūtama Majakovska ie-
tekme. Profesors Veņ i-Do no-
sauc Tjaņ Czaņju par kaujas
bundzinieku — tas glaimojošs
nosaukums, jo senos laikos Ķī-
nā bungas bija sacelšanās sig-
nāls.

Cunčinā sekmīgi izlieto pa-
domju filmas, un kā vienu no
labākajām Go Mo-Zo min «Va-
ravīkšņu» , kuras sižets ņemts
no Ķīnā pazīstamā Vandas Va-
siļevskas stāsta.

Ko pašreiz raksta ķīniešu
rakstnieki un kāds žanrs vis-
vairāk populārs ķīniešu litera-
tūrā?

Daudz jau pagājis no tā lai-
ka, kad rakstnieki, paši ņem-
dami dalību karā, rakstīja fron-
tes aprakstus, pakāpeniski pār-
ejot uz stāstiem. Pēdējo divu,
triju gadu laikā parādījušies
daudzi vēsturiski darbi. Rakst-
nieki pievērsušies vēsturiskiem
sižetiem, lai notēlotu laikme-
tību. Tās galvenam kfirtām
drāmas. Pa šo laiku dažas drā-
mas uzrakstījis Go Mo-Zo, un
starp tām minama luga par

(Nob»i«im» 7. laso.)
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Cjui Juanju, lielā ķīniešu dzej-
nieka un IV g. s. valsts darbi-
nieka nelaimīgo dzīvo, šo iz-
cilā dzejnieka liesmaino pat-
riotismu ķīnieši apdzied jau no
seniem laikiem. Dažas vēstu-
riskas lugas uzrakstījuši dra-
maturgi Jans Haņ-šenoms, Ou-
Jan Ji-cjaņems u. c

Ķīnas rakstniekus saista tra-
dicionālo ģimenes pamatu sa-
iršanas un ģimenes radīšanas
tēmas. Ģimene simbolizē Ķī-
nas savlaicīgo sabiedrību un
tās maiņas, kas tur notiek. Par
šo tēmu rakstījuši romānus
Mao Dunems, Lao Še, Ba Czi-
ņems. Daži romāni pārveidoti

par lugām, ko izrada ķiniešu
teātros.

Daudz darbu veltīts frontes
dzīves cīņai aizmugurē, japā-
ņu okupētajā territorijā.

Pats Go Mo-žo visus šos ga-
dus strādājis ar to darba mī-
lestību, kāda tam vienmēr pie-
mitusi. Neilgi atpakaļ iznāca
viņa darbs par bronzas laikme-
tu un pabeigti pētījumi par se-
no laiku ideoloģijām. Šie dar-
bi sakopoti atsevišķā grāmatā,
kur zinātnieks apskata ideolo-
ģijas attīstību Ķīnā no verdzī-
bas līdz feodālajam laikme-
tam. Šai pašā laikā Go Mo-žo
uzrakstījis veselu virkni stāstu

un dzeju prozā — tai žanrā,
kas arvien vairāk izplatās ķī-
niešu literatūrā.

— Ķīniešu tauta, — saka Go
Mo-žo, — ar cienību un sajūs-
mu raugās uz varonīgo padom-
ju tautu. Ķīniešu rakstnieki ir
pateicīgi padomju rakstnie-

kiem. Reālisma dziļā un smal-
kā īstenības izteiksme, patiesī-
gums, ar ko vienmēr izcēlusies
krievu literatūra, ir tie veidi,
kam vienmēr sekos ķīniešu li-
teratūra. Ķīniešu rakstnieki ir
pateicīgi krievu klasiskajai un
laikmetīgajai literatūrai, kas
pašiem ķīniešu rakstniekiem
palīdzēs tuvākajā laikā radīt
lielus un vērtīgus darbus.

Stepju dziesminieka Abaja atcere

Augustā paiet 100 gadu no
lielā kazachu dziesminieka, mo-
dernās, nacionālās kazachu li-
teratūras pamatlicēja, Abaja
Kunanbajeva dzimumdienas.
Pirmo reizi viņa acis atvērās
pasaulei 1845. gada augustā To-
biktas nomadu teltī, Semipala-
tinskas apgabalā, tagadējā Aba-
jevas rajonā.

Kad Abajs pārkāpa desmit
gadu kāpi, viņu nodeva medre-
sā.* kur audzinātāji bija mu-
sulmaņu garīdznieki — mullas.
Medresā Abajs pavadīja trīs
gadus, izceldamies ar lielām zi-
nāšanu alkām un apdāvinātību.
Viņam atlika laika lasīt arābu,
persiešu un turku klasiķu poē-
mas, leģendas un citus sacerē-
jumus, zīmīgāko allaž pārdo-
mājot un izmācoties no galvas.
Abaju sevišķi aizrāva tādi Ori-
enta dzejnieki, kā Navoju, Fzu-
li, Šādi. Atzīto autoritāšu ie-
tekmēts, Abajs savus pirmos
dzejoļus raksta arābu un per-
siešu valodās. Pat kādā sākuma
dzejolī jaunais dzejnieks lūdz
šīs autoritātes iedvest viņā
dzejnieka garu:

Samsi, Fzuli, Saihali,
Navoi, Šādi, Ftrdousi —
Dzejas meistari visi
Rosmi, spēku jel iedvesiet

man!
Dzejot mudināja arī cilvēku
kustīgā dzīve un pa stepi skre-
jošo vēju šalkas, kas jau pašas
par sevi ir vesela dzeja un mū-
zika

Trešajā medresas gadā Abajs
Iestājās Semipalatinskas drau-

* Skola pie muhamtdinu moitia»-

dzes skolā, kur mācīja krie-
viski. Diemžēl pēc trim mēne-
šiem jau tēvs aizsauc viņu uz
aulu palīdzēt pārvaldes lietās.

Te jāpiezīmē, ka Abajs cēlies
no samērā turīgu feodāļu vi-
dus. Viņa senči visu laiku ie-
ņēmuši ievērojamus amatus
ģintī. Sevišķi viņa tēvs ļoti
stingri raudzījies, lai visi pa-
dotie ievērotu nerakstītos ste-
pes likumus.

Pārcēlies uz dzīvi aulā, Abajs
pamatīgāk iepazīstas ar tautas
asprātībām, sakāmvārdiem, ie-
ražām, parunām, vārdu sakot,
ar dzīvi. Uzmanīgi uzklausa
apspiestos un cietējus, palīdz
tiem. Sastopas ar tautasdzies-
mu teicējiem, dziedoņiem, sir-
miem dziesminiekiem — akī-
niem. Bieži viņa stundas aiztek
tautas mākslas radītāju, glabā-
tāju un izpildītāju vidū. Tas
vēl vairāk nostiprina viņa hu-
mānismu un tuvību trūcīgajām
tautas masām, līdz viņš sarauj
visas saites ar savu sociālo
vidi un nostājas plašo tautas
masu pusē, kļūst demokrātisks
dzejnieks. Pārzinādams nevien
pārvaldīšanas likumus, bet arī
tautas psīcholoģiju, viņš pār-
steidz ar spriedumu pareizību
un spīdošajām runām, kuras
nereti ir pantos sacerētas. Step-
ju meitenēm un draugiem viņš
suta epigrammas, veltījumus un
jautrus dzejoļus. Taču vissva-
rīgākais, ka Abajs ar visu savu
garīgās augšanas spēku alka
kalpot tautai un vadīt to. Bet
taisni tāpēc sastapās ar naidīgu
valdītājas šķiras pretestību.
28 gadus vecais dziesminiekskrīt
dažādās neslavās. Viņu apsūdz.
Taisās apcietināt. Taču laimī-
gā kārtā izdodas attaisnoties
Trīsdesmit piektajā dzīves gadā
notiek liktenīgā satikšanās ar
revolucionāru Michaeli, izsūtī-
tu uz Semipalatinsku trimdā.
Vēlāk, pateicoties Michaelim,
Abajs iepazīstas ar citiem trim-
diniekiem revolucionāriem (na-
rodņikiem) . Pretstatā vietējo
varasvīru pašapmierinātībai
un laiskumam, Abajs sastop
jaunajos paziņās domātājus,
taisnības un patiesības meklē-
tājus, brīvības ideju apgais-
motus cilvēkus.

Tarasa Ševčenko personā, kas
19. g. s. 40. gados izsūtīts uz

Kazachstanas rietumiem, Dos-
tojevska, kas izsūtīts uz Omsku
un Semipalatinsku, un citos
trimdiniekos kazachu tauta re-
dzēja cīnītājus pret carismu no
pašu krievu un ukraiņu vidus,
redzēja labākos laikmeta cil-
vēkus, kuji savu dzīvi atdeva
par tautas laimi un labklājību.

Trimdinieks Michaelis ievir-
zīja noteiktā gultnē Abaja la-
sīšanu, pavēra plašāku skatu
literatūrā, kritikā, filozofijā,
vēsturē, tādējādi padarīdams
viņu par ļoti vispusīgu. Stepju
dziesminieks lasīja Puškinu,
Ļermontovu, Saltikovu-ščedri-
nu, Gēti un Baironu. Iepazinās
ar filozofu un dabas zinātnieku
— Spinozas, Spensera, Luisa,
Darvina darbiem. Tā 40 gadu
vecumā ap 1884.—1885. g. viņšvecuma ap iw».—i«ao. g. viņš
iesoļo Eiropas kultūras dārzā
kā īpats talants. Pēc viņa paša
vārdiem, austrumi šai laikā vi-
ņam kļuvuši par rietumiem.
Rietumu kultūras pazīšana pa-
līdzēja viņam asāk redzēt savas
tautas atpalicību, tautas, kas
pie Abaja devās kā pie zinību
un taisnības avota. Vispusīgā
izglītība viņam palīdzēja ari
atmaskot savu kārtu. Lūk, kādā
dzejolī dziesminieks spilgti zī-
mē tautas apspiedējus pārvald-
niekus:

To daļa — dižoties un baumot,
Un melst un plūst pa straumi.
Tie reibt bez viņa bieži spēj,
Nīst vienprātību, ķildas sēj.
Vn cikām cilts pa miera taku

staipa,
Tie dīkā nīkst un bāli vaigā.

19.g. s. otrajā pusē Krievijas
cara valdība bija kolonizējusi
kazachu stepi, ar ieroču varu
apspiežot kazachu nacionālo
kustību un kurinot naidu starp
iedzīvotājiem. Izeja no šī grūtā
stāvokļa šķita gandrīz neiespē-
jama. Citi kazachi to redzēja
bruņotā dumpī, citi aicināja
uz samierināšanos. Taču Abajs
gāja savu ceļu — uz kultūras
piesavināšanos, uz gaismu, uz
savienību ar krievu tautu, ar
viņas labākajiem ļaudīm. Savā
dzejā viņš apkaroja novecoju-
šos, reakcionāros uzskatus par
sievieti, par jaunatnes audzinā-
šanu un, atraisījies no sava tēva
un viņa uzskatiem, ar īstu kri-
tiķa spalvu pātagoja baju vil-

tības. Dzejoļi «Kulembaju»,
«Lūk, es pagasta varasvīrs!»,
«Apmierināts mans pagasta
vīrs» u. c. kā asas, žultī mēr-
cētas bultas lido uz cara kolo-
nizācijas aparāta ierēdņiem.
Dziesminieks daudzējādā ziņā
sekoja lielo krievu satiriķu:
Gogoļa un Saltikova-Ščedrina
paraugiem. Zīmīgi viņa vārdi,
kuri raksturo Abaja demokrā-
tismu:

«Es daudz domāju par tiem,
kuri man jāmīl, kuri kaza-
chu vidū visvairāk jācienī. Vai
lai cienu pagasta varasvīrus?
Ko man mīlēt? Ko cienīt? —
Nevienu — izņemot nabadzīgo
tautas masu — es nevarētu
mīlēt».

Būdams īsti demokrātisks
dziesminieks, viņš aizdedzināja
savas tautas pamatšķiras zinī-
bu spuldzi, kas gaismo ceļu vi-
ņas nomadu karavānām pretim
rietumu kultūrai.

Plašāk pazīstams kā dzies-
minieks Abajs kļūst ar 1886.
gadu, kad izdod savas dzejas.
Abajs augsti vērtēja dzejas
mākslu. Kādā dzejolī viņš rak-
sturo dzejnieku, kuram jābūt
saistītam ar tautu, jādzīvo tau-
tas interesēm:
Kā vanags, skats kam tāles

urbj,
Viņš skumjas pamana un

bēdas.
Vn piktumā viņš uguns lāpu

sviež,
Kur spaidus redz vai tumsas

pēdas.

Par tautas vienprātību skan
vienkārši, bet dziļi vārdi:
Kad tauta vienprātīga kļūs —
Tā ezers mūžam neizsmeļams

bfts,
Kur krasta lukstos vēji drāžas,
Kur dzied kā dombras lapu

sils,
Kur strauti pil
Un tek, un dun, un gāžas.

Dziesminieka tuvība tautas
likteņiem izraisa ari pret viņu
tautas atzinību un mīlestību.

Galā jāpiezīmē, ka laika sprī-
dis no 1886.—1889. gadam ir
nevien Abaja daiļrades labvēlī-
gākais posms, bet šai laikā viņš
devis ari daudz tulkojumu. Viņa
spalvai pieder: «Tūkstoš un
viena nakts», «šachnamē», Dima
romānu «Trīs musketieri»,
«Divdesmit gadu vēlāk», Puš-
kina stāstu un daudzi citi
tulkojumi. Šos tulkojumus
klausījās visa stepe, gan
Abaja lasījumā, gan veiklu
nomadu stāstījumā. Arī Aba-
ja daiļradi, protams, ietek-
mēja šie tulkojumi, tāpat, kā
sākumā ietekmēja kazachu tau-
tas dzeja, taču pāri visam vei-
dojās paša Abaja dzejas stils,
Abaja, kurš kļūst par kazachu
modernās, nacionālās
literatūras pamatli-
cēju.

1904. g. 23. jūnijā stepju
dziesminieks Abajs mirst, dzejā
atstādams mums reālas kazachu
dzīves gleznas, viņu skumjas
un smeldzi, ideālus un alkas, tā
nostādīdams mūsu priekšā dzī-
vu kazachu tautas tēlu.

K. A—rs



GRĀMATU RAŽA
Dziesmas Staļinam

< Latviešu dzejnieki Staļinam»
saucas neliela dzejoļu grāmata,
kas nesen dzejnieka Meinharda
Rudzīša sakārtojumā iznāca
VAPPa daiļliteratūras apgāda
izdevumā. Antoloģija veltīta
Padomju Latvijas piektajai ga-
da dienai un satur latviešu pa-
domju dzejnieku vārsmas liela-
jam tautās draugam un brīvī-
bas cīņu vadonim biedram Sta-
ļinam.

Tie ir dziļas iekšējas kvēles
apgaroti vārdi, kuros latviešu
dzejnieks, izgājis visas Tēvijas
kara uguns elles, izstāsta savas
ilgas, dziļāko pārliecību un ticī-
bu taisnības un brīvības uzvarai.

Tai pašā reizē tā ir jauna,
vienreizīga lirika, kas nākusi
no sirds, ietērpta spēcīgā māk-
slas valodā, kur skan visas lat-
viešu tautas labākās daļas solī-
jums savai dzimtenei, Padomju
Savienībai, revolucionārās cīņas
avangardam — boļševiku par-
tijai.

Krājuma sastopam pavisam
12 dzejniekus. To ievada Valda
Luksa 1942. gadā uzrakstītais,
himniskais dzejolis «Staļinam
slava».
— Daino dziesmu par Staļinu

sili,
Baltie bērzi par Staļinu dzied...

Staļina personā redzam ne-
vien dižu stratēģu un karava-
doni, bet lielisku cilvēku, drau-
gu, kas prot brīnišķīgi uztvert
un saprast visvienkāršākā dar-
ba un kaujas ierindnieka rūpes
vn vēlējumos. Gluži kā vētrai-
najās oktobra sacelšanās un
turpmākajās pilsoņu kara die-
nās strādnieki un nabadzīgie
zemnieki devās kaujā ar Ļe-
ņina vārdu lūpās, tā Šodien,
smagajā nāves cīņā pret fašis-
tisko iebrucēju armijām, pa-
domju cilvēks minēja biedra
Staļina vārdu. Staļins mūsdie-
nu Ļeņins. Tā nav iraze, bet
izteic patiesāko īstenību. Jānis
Sudrabkalns. skandējot dzies-
mu Staļinam saka, ka tad, kad
būsim atgriezušies savā sētā.
«uz rītiem sūtīsim mēs ziņu
pirmo, kas pateicībā svētā
simts brāļu savienību sveiks un
vīru, kas to briesmās glābis,
teiks». Citā dzejolī latvju zīle
dzied Kremļa tornī par tautas
bēdu dienām, par drosmīgajiem
sarkanajiem strēlniekiem, kas
kopā ar brāļu tautu dēliem cir-
tu ceļu uz brīvību i.n neatka-
rību. Un dzejnieks, pieminot
lielo Staļinu, mudina < mīliet
Latviju, kā viņi mīlē!» (Latvju
zīle Kremļa tornī). Fricis Rok-
pelnis muzikālajā dzejolī Sta-
ļinam' spārnotās vārsmās su-

mina Staļinu kā latviešu darba
ļaužu labāko draugu. Dzejnieks
vēlas veltīt tam seno dainu
visskaistākos vārdus, <audžu
audzes ko glabā un teic».

Pārlasot visus 35 grāmatā sa-
kopotos dzejoļus lasītāja priek-
šā atveras krāsaina ainava.
Dzejoļi rakstīti dažādos laika
posmos, vairums tieši grūtāko
kauju mēnešos. Vienkāršos, dzi-
ļi izjustos un pārdzīvotos pan-
tos pulsē kāda krāšņa apakš-
strāva, nerimstoša trauksme.

Atsevišķais, savdabīgais sa-
plūst kopīgā pamatskaņā, vienā
melodijā, vienā saucējā. Staļina
vārds bija kā piesitiens, kas
atraisīja brāzmaina ritma un
skaņu modulāciju. La. viešu
dzejnieki, gluži kā lielā Fer-
ganas kanāla racēji un kazachu
tautas dziesminieks Džambuls
veltījumos Staļinam prata at-
veidot visu savas dzīves satu-
ru, ierunāties ne vienīgi pašu,
bet visas tautas vārdā. Jāņa
Sudrabkalna, Vaida Luksa, Fri-
ča Rokpeļņa, Arvīda Grifļuļa,
Andreja Baloža, Jūlija Vanaga,
Meinharda Rudzīša un citu
dzejnieku vārsmas Staļinam
kļuva visu īpašums, jo tās iz-
teica visas tautas labākās da-
ļas ilgas un gribu.

Ta dzejnieks Arvīds Grigulis
dzejolī «Latviešu strēlnieku
vēstule» saka kollektīva vārdā:
«Mēs, biedr Staļin, gaidām
tavu vārdu, lai mūsu spēki
pārvērstos par kaujas dārdu.»
Tā Jūlijs Vanags himniskajā
dzejolī «Jaunais arums», sumi-
not uzvaras pavasari, latviešu
darba ļaužu vārdā sumina bied-
ru Staļinu. No vācu un kapi-
tālistu jūga atbrīvotās zemes
pateicība un līksme izskan
Aleksandra Caka «Ar tavu vār-
du, biedr Staļin» un «Latvietis
Staļinam». Pēc grūtā okupāci-
jas murga dzejnieks redz
savu mazo dzimteni lielajā
un varenajā sociālisma valstī.
kur tai atveras nebeidzamas
attīstības tāles.

Latviešu dzejnieku veltījumu
Staļinam jāpazīst visplašākām
lasītāju aprindām, it īpaši jau-
natnei.

Grāmatas sakārtojums un iz-
devums gaumīgs un labs. Vie-
nīgi varēja vēlēties rūpīgāku
ārējo apdari. Grāmata izlaista
tirgū neapgrieztām malām, kas
atstāj kaut kādas steigas un
paviršības iespaidu. Daiļlitera-
tūras apgādam ieteicams parū-
pēties, lai parādītos ne vien
vērtīga satura grāmatas un labā
mākslinieciskā iekārtojumā, bet
arī teicamā techniskā apdarē.

Edgars Dambur s

Latviešu padomju dzejnieku
dzeju izlase «Padomju Latvijai»

Šis dzeju sakopojums ir lat-
viešu padomju dzejnieku velte
Padomju Latvijas piektajai ga-
da dienai.

Latviešu padomju dzeja ir
spilgta liecība tam lielajam
virzošajam spēkam, kādu gūst
rakstītais un iespiestais vārds,
kas nav palicis šauro perso-
nīgo izjūtu lokā, bet izteicis
visas tautas bēdas, un kai-
sis līdzi visas tautas oriekam
un uzvaras gavilēm. — Šis Ed-
gara Dambura labi pārdomātais
un Jāņa Sudrabkalna rediģētais
dzeju sakārtojums rāda vēstu-
riskā aspektā latviešu padomju
dzejas ciešās saites ar tautas
likteņiem. Nodaļu virsrakstiem
ņemti tautasdziesmu motīvi, ti-
kai trešajam iedalījumam cie-
tas gribas un pārliecības sen-
tence — Padomju Latvija bija
un būs. —

Krājumu ievada Fr. Rokpeļ-
ņa un J. Vanaga «Dziesma par
Padomju Latviju», kas tagad
kļuvusi mūsu himna.

Pirmajā nodaļā atviz tā agrā
ausma, kad Padomju Latvija ir
tikai vēl pārāk drošs sapnis,
bet dzejnieks-cīnītājs jau no-
jauž, ka tas laiks jau .īāk. Ši
nodala ietver Raiņa, L. Paegles,
A. Arāja-Bērces kvēlās rindas
un A. Ūpīša un J. Sudrabkalna
1918./19. g. rakstītās dzejas.

Otrs iedalījums atspoguļo
laikmetu, kad pēc Latvijas
darba tautas gadiem ilgās ne-
atlaidīgās cīņas ausa sidrabotā
brīves saule. Te ir A. Sakses,
A. Caka un V. Luksa 17. VI un
21. I — dienām, kas iezīmēja
lielo vēsturisko pagriezienu, vel-
tītās dzejas. Te sirmā dziesmi-
nieka Sudrabu Edžus veltījuma
Padomju dzimtenei 1940. g. va-
sarā.

Jānis Sudrabkalns sumina to
spēka un drosmes apziņu, ko
darba tautai dod padomes. Ar-
vīds Grigulis laikmeta plašo
elpu tver senā. klasiskā, vare-
nā formā.

Trešā iedalījuma dzejas pauž
tās dziļās sāpes (kad ienaidnie-
ka īslaicīgā pārspēka priekšā
jāatkāpjas) un drošo ticību Pa-
domju Latvijai — «tā bija un
būs». Ejot kara ceļus, latvju
gvardi tālo Latviju arvien jūt
cieši blakus un zina, ka mums
jāpārnāk. Simts tautu stāj pret
vācu jūga briesmām un Kremļa
zvaigžņu gaisma krīt viņu ka-
rogos. Šai nodaļā ir Annas
Brodeles īpatnējo dzejas rindu
plūdums un nojautas, ka drīz
Staļina pavēlē skanēs arī Lat-

vijas mīļais un gaidītais vārds.
Te ir Andreja Baloža Padomju
Latvijai rakstīta dzejojuma
fragmenti,kurā atjautīgi izman-
toti folkloras elementi. Te Leva
Zaksa izjustā dzeja «Latviju
atstčjot».

Nākamā nodaļa ar tautas-
dziesmu ieskaņu — Dziedādami
spēlēdami. Tās ir uzvaras prie-
ka skaņas. Tās ir dienas, kad
neviens nespēj klusēt. Sirdī
ietrīcas prieks par katru atka-
roto zemes pēdu, Ludzā jau
notiek pirmais mītiņš, bet Vid-
zemes silos vēl risinās kaujas.
Tad atbrīvota Rīga un Latvija,
bet Kurzemē vēl atlicis ienaid-
nieka perēklis. Šai iedalījumā
arī to dzejnieku dzejas, kas
vācu okupāciju pārlaiduši Lat-
vijā. Tie ir E. Adamsons, A.
Čaks, J. Grots, Valts Grēviņš.
Te ir J. Sudrabkalna, A. Sak-
ses, M. Rudzīša, J. Vanaga. V.
Luksa labākie dzejojumi un
Mirdzas Ķempes dzimtajai pil-
sētai Liepājai veltītā jaukā
dzeja.

Pēdējo iedalījumu — Rīga
dimd — ievada raksturīgie Rai-
ņa vārdi, kas tagad guvuši pie-
pildījumu. Rīga drīkst piederēt
tikai darba ļaudīm, tām rokām,

kas pašas to cēlušas. Spēcīgs
tautu draudzības motīvs Fr<
Rokpeļņa dzejā «Trīs draugi».
Sirsnīgas Arvīda Griguļa, Mein-
harda Rudzīša, Edgara Dambu-
ra vārsmas Rīgai.

Visā krājumā pārsvarā pa-
rastās kvartas ritmiskos variē
jumos.

Grāmatai ērts formāts, labs
papīrs, arī glīts vāka zīmējums.

Atzīmējama tomēr paviršība
grāmatas techniskajā apdarē,
piem., nelīdzenās, nevienādās
grāmatas malas un nestiprais
brošējums, kas, grāmatu maz-
liet pašķirstot, drīz vien izirst.

Valiia Brutāne
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